
Art. 2. De in artikel 1 bedoelde bedragen van de responsabiliserings-
bijdragen moeten uiterlijk op 31 december 2012 bij de Pensioendienst
voor de overheidssector toekomen.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 27 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22494]N. 2012 — 3964 (2012 — 3838)
18 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 20 december 2012 :

Art. 2. Les montants des contributions de responsabilisation visés à
l’article 1er doivent parvenir au Service des pensions du secteur public
au plus tard le 31 décembre 2012.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 27 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22494]F. 2012 — 3964 (2012 — 3838)
18 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques. — Errata

Au Moniteur belge du 20 décembre 2012 :
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*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/22492]N. 2012 — 3965
27 DECEMBER 2012. — Wet houdende diverse bepalingen inzake

dierenwelzijn, CITES, dierengezondheid en bescherming van de
gezondheid van de gebruikers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL 2. — Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Bescherming en welzijn der dieren

Afdeling 1. — Algemene bepaling

Art. 2. Dit hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de
Richtlijn 2010/63/EU van het Europees Parlement en de Raad van
22 september 2010 betreffende de bescherming van dieren die voor
wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt.

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren

Art. 3. In artikel 3 van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren, gewijzigd bij de wetten van
4 mei 1995, 9 juli 2004 en 11 mei 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de bepalingen onder 15.1. tot 18. worden vervangen als volgt :

« 15. Proefdier :

15.1. de levende koppotigen gebruikt of bestemd om te worden
gebruikt in dierproeven, of die specifiek worden gehouden opdat hun
organen of weefsels voor wetenschappelijke doeleinden kunnen wor-
den gebruikt;

15.2. de levende niet-menselijke gewervelden gebruikt of bestemd
om te worden gebruikt in dierproeven, of die specifiek worden
gehouden opdat hun organen of weefsels voor wetenschappelijke
doeleinden kunnen worden gebruikt, met inbegrip van hun zich
zelfstandig voedende larvale vormen, alsook foetale vormen van
zoogdieren met ingang van het laatste derde deel van hun normale
ontwikkeling;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/22492]F. 2012 — 3965
27 DECEMBRE 2012. — Loi portant des dispositions diverses en

matière de bien-être animal, Cites, santé des animaux et protection
de la santé des consommateurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

TITRE 2. — Dispositions modificatives

CHAPITRE 1er. — Protection et bien-être des animaux

Section 1re. — Disposition générale

Art. 2. Le présent chapitre transpose partiellement la Direc-
tive 2010/63/UE du Parlement européen et du Conseil du 22 septem-
bre 2010 relative à la protection des animaux utilisés à des fins
scientifiques.

Section 2. — Modifications de la loi du 14 août 1986
relative à la protection et au bien-être des animaux

Art. 3. A l’article 3 de la loi du 14 août 1986 relative à la protection
et au bien-être des animaux, modifié par les lois des 4 mai 1995,
9 juillet 2004 et 11 mai 2007, les modifications suivantes sont apportées :

a) les 15.1. à 18. sont remplacés par ce qui suit :

« 15. Animal d’expérience :

15.1. les céphalopodes vivants utilisés ou destinés à être utilisés dans
des expériences sur animaux ou détenus spécifiquement pour que leurs
organes ou tissus puissent être utilisés à des fins scientifiques;

15.2. les vertébrés non humains vivants utilisés ou destinés à être
utilisés dans des expériences sur animaux ou détenus spécifiquement
pour que leurs organes ou tissus puissent être utilisés à des fins
scientifiques, y compris leurs formes larvaires capables de se nourrir de
façon autonome, et les formes fœtales de mammifères à partir du
dernier tiers de leur développement normal;
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